
Montageanleitung: Rollen am Fußkreuz einstecken (1). Fußkreuz auf den Boden stellen und die Gasfeder in den Schaft einstecken (2). Rückenlehne- 
Sitz-Mechanik-Bauteil auf die Gasfeder aufstecken (3). Sich dann auf den Stuhl setzen, damit die Gasfeder in Fußkreuz und Mechanik fest sitzt – fertig. 

Assembly instructions: Insert castors in cross-frame (1). Place cross-frame on the floor and insert the gas spring into the shaft (2). Mount backrest seat  
mechanism part on the gas spring (3). Sit down on the chair so that the gas spring is firmly positioned in the cross-frame and seat mechanism – sorted.  

Instructions de montage : insérer les roulettes sur piétement 5 branches (1). Poser le piétement au sol et insérer la cartouche à gaz dans son  
logement (2). Fixer l’assise avec le dossier sur la cartouche au niveau de la mécanique (3). S’assoir sur l’assise afin que la cartouche à gaz s’encastre  
dans le piétement – terminé. 

Montagehandleiding: wielen in het voetkruis bevestigen (1). Voetkuis op de vloer zetten en de gasveer in de schacht steken (2). Rugleuning en zitting  
met mechaniek op de gasveer plaatsen (3). Op de stoel plaatsnemen zodat de gasveer zich in de kruisvoet en het mechniek borgt – klaar. 

Istruzioni di montaggio: inserire le rotelle nel basamento (1). Appoggiare il basamento sul pavimento e inserire la cartuccia a gas nell‘asta (2). Posizionare  
il meccanismo del sedile e schienale sulla cartuccia a gas (3). Fissare bene la cartuccia a gas nel basamento e nel meccanismo – completamente.  

Instrucciones de montaje: Insertar las ruedas en el bastidor transversal (1). Colocar de bastidor transversal en el suelo e insertar el resorte de gas  
en el eje (2). Montar el componente de mecanismo del asiento y el respaldo en el resorte de gas (3). Sentarse en la silla de modo que el resorte  
de gas quede firmemente posicionado en el bastidor transversal – listo.
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